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Några skolpojks- 
och studentminnen 
från Fyris strand

i glad oordning upptecknade 

af Manasse.

&

II.

Uppsalavår.

HUR OTROLIGT det än låter för en oin­
vigd, jag menar för en icke-Uppsalafödd, 

en resande, som kanske endast sett Fyrissta­
den från järnvägssidan, en student, som kanske 
uteslutande under sin Uppsalatid gjort bekant­
skap med sin studiekammare, sitt matlocus och 
kanske sin nationslokal, eller någon som kan­
ske endast tillfälligt för några timmar besökt 
staden — jag upprepar hur fast otroligt det än 
klingar i dessas öron, vet jag ingen plats i 
Sverige, dit våren kommer på ett så underbart 
sätt med en tjuskraft, som nästan är obeskriflig.

Denna märkvärdiga blandning af förhopp­
ning och längtan, som våren öfverallt bringar 
med sig, kännes i Uppsala tredubbelt så stark. 
Den börjar med islossningen, den växer med 
hvarje ny Tussilago farfara, som slår ut i gul 
blom, den kulminerar under maj månad, och 
med doktor-promotionsdagen den 31 maj ges 
signal till absolut “slutad bal“.

Efter den dagen är det som en omvänd 
hand, och Uppsala kryper åter tillbaka i sitt 
för de flesta oförståeliga, för en handfull in­
vigda synnerligen idylliska ide.

Inom denna ram af en och en half, kanske 
två månader, lefver Uppsala år efter år upp 
ur sin dvala, den likasom lofvar, att nu måste 
det bli någonting utaf, det sjuder af önskningar 
och planlösa tankar i luften och ve den, som 
ger efter och söker följa detaljerna, han kan 
gärna för alltid slå igen studieboken och i tid 
ändra sina framtidsplaner!

Kan ni, riktiga Uppsalabarn och Fyrisbeun­
drare, ännu i dag känna den där underbara 
befrielsens känsla, när efter “Svartbäcksgub- 
barnes“ vilda jakt det första vårtecknet visade 
sig. Det var när svanorna åter släpptes ned 
i den s. k. Svandammen och med spända bröst 
och krökta halsar kappades om att först nå 
sitt flytande slott midt i dammen och vä'ja 
bostad för sommaren. Då slog man sig ner 
på den lilla fuktiga gräsremsan närmast stran­
den, fiskade “snorspigg“ och fann lifvet här­
ligt att letva.

Nästa steg till utveckling mot våren var, 
när man började måla bänkarne gröna i Slotts­
backen, Flusterpromenaden och Carolinaparken.

Så small det första 
kanonskottet nere vid 
Hagalund; Fluster­
stränderna fylldes 
med nyfikna, och un­
der glada hurrarop 
gled den första Stock- 
holmsångaren stilla 
och, som man då 
tyckte, majestätiskt 
förbi “Tullgarn“ och 
“Angkvarn“ upp till 
sin gamla vanliga 
plats vid kajen, för 
att börja sommarens 
trägna arbete.

Kommer ni ihåg, 
när de silkeslena 
backsipporna med sitt 
violetta, djupa, tän­
kande öga och sina 
gula tofsiga pistiller 
började kransa platån 
oivanför “Sandgro­
pen“. Nu är den en­
dast en ruin, härjad 
af människohand och 
snart totalt försvun­
nen.

Minns ni de för­
sta utflykterna till 
“Grindstugan“ och 
“Kronoparken“ för 

att vid sidan af den sista stilla smältande 
drifvan krafsa fram de allra första blygaste små 
blåsippor, och minnes ni skogstrakterna omkring 
“Knäppingen“, alldeles öfversållad med hvitsip­
por, hvarifrån Gunnar Wennerberg för allra sista 
gången såg en skymt mellan träden af Vasar- 
nes gamla borg, innan han som student läm­
nade Uppsala. Aldrig ha sipporna på något 
ställe i världen varit vackrare och sagt så 
mycket, lofvat så orimligt rikligt, som Krono- 
parkens oförgätliga blåa och hvita sippor under 
tallarnes skyhöga susande kronor.

Från “Knäppingen“ letade man sig med 
portören på ryggen, antingen den snörräta vä­
gen förbi Ultuna och Sunnersta öfver Flott- 
sundsbron och Kungshamn ut till det under­
bara Djupvik med sin säregna flora och sina 
af ungdomarna eftersökta bad, eller ock tog 
man i Kronoparken af västerut för att i Gott- 
sundabergen plocka reda på den på bar kvist 
blommande Daphne och den mera ovanliga 
parasiten Lathræa sqvamaria under bråddjupet 
på själfva hasselrötterna. Sen bar det af upp 
till Lurbo för att rista sitt namn i tempeltaket 
vid sidan af någon ungdomsflammas kråkfot- 
liknande initialer, och om tiden var godt till­
tagen, sträcktes färden nu till Vårdsätra vid 
stranden af Mälaren. Hårdkokta ägg och smör­
gåsar, tjocka pannkakor och snask lefde man 
på hela dagen, och så i smyg längre upp i
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skogen, så att inte någon lärare händelsevis 
skulle passera förbi på landsvägen och se en, 
några bloss på en Excelsior eller Duke of 
Durham — de förmögnare rökte Caméo à 35 
öre paketet — och man såg äfven en och 
annan af de mera tränade med tilltagande kall­
svett i pannan öfverlägset röka en Stincadoro- 
Maduro, tills tobakssaften rann om mungiporna. 
Rottingrökningen och torkade rosenblad i snugga 
med ty åtföljande oundviklig sjösjuka var ett 
redan längesedan öfvervunnet stadium.

På gatorna rökte man i allmänhet inte gärna 
under skolpojkstiden, men det fanns nikotin­
galna ynglingar, som i en blecklåda i bröst­
fickan hade ett piphufvud med tänd Virginia­
tobak, så ett hål i blecklådans lock och så till 
sist en kautschukslang fram under rocken, som 
sedan släpptes som en vanlig lindebarnsnapp 
ur munnen, när “fara var å färde“, d. v. s. 
när någon af de “skvallrande“ lärarne plötsligt 
dök upp i ett gathörn.

Vårens härligaste dag — dock kanske en 
smula beroende af vädret — var nog och skall 
troligen ännu länge, länge bli Valborgsmässo­
afton, då hon, befrierskan, fick mottaga ung­
domens, studenternas, oförgätliga hyllning.

Redan som barn var det ett orimligt stort 
nöje, nästan ansvarsfullt uppdrag att denna 
dag från arla morgon ge sig ut och räkna 
“hvitsipporna“, d. v. s. studentmössorna, som 
i dag för första gången blefvo synliga, nästan 
alla skinande hvita, antingen splitter nya eller 
tvättade hos Charlotte för en billig penning.

Framåt middagstid hade man nog “samlat“ 
ett tvåhundratal, oberoende af om samma huf- 
vud kanske räknats två, tre gånger, och jag 
kan ännu känna denna ötverväldigande för­
tjusning, blandad med hjärtklappning, då jag 
fick räkna en klunga af tio, elfva, tolf stycken 
i ett nafs. Belåtenheten var fullt lika stor, 
som om man felfritt under kristendomslektionen 
kunde haspla ur sig det där otäckt svåra i 
Hultkrantzska katekesen: “Om hedningarne, 
som icke hafva lagen, göra dock af naturen“ 
etc., ett sant blindskär, som ännu lik en mara 
förföljde en i sömnen i många, långa år senare.

När klockan började lida mot åtta på Val­
borgsmässoaftonens kväll, uppstod en viss nervös 
spänning i den lilla Fyrisstaden. Alla butiker 
stängdes, Drottninggatan och Carolinabacken 
fylldes med folk, och till “Stora torget“ kom 
ingen fram, som inte hade studentmössa på 
sig. Stod man då på gamla Nybron, kunde 
man bäst vara vittne till det glada skådespel, 
som halftimmen före klockan nio utspelades.

Om en stund höres sång uppe från S:t Eriks- 
gränd. Det är Upplands nation, som under 
Tullbergska marschen, “Uppsvearnes tåg“, letar 
sig genom folkmassan, svänger öfver “Dom­
bron“ med fana, inspektor och kurator i spet­
sen och fortsätter till allas mål, Stora torget, 
där vaktmästar Ström står med Ugglebanéret 
och väntar på fanbäraren. Knappt ha upplän- 
dingarne svängt om hörnet, förrän folkmassan 
lockas af toner från alldeles motsatt håll. Det 
är västgötarne, kända för sin goda sång, med 
Lindqvist och Rappe i första tenorstämman 
och lille Nisse Lönnerblad, alltid genomglad 
och vid godt humör, bland andra tenorerna. 
De sjunga som alltid “Ur Ossians dunkla sago­
värld“, men de stanna icke som några år se­
nare och taga norrländingarne med sig i le­
derna, ty märk väl: Norrlands nation är ännu 
inte färdig, när jag ser detta, utan de bo i 
stora hörnhuset öfver “Taddis“, “Brännvins- 
magasinet“ och “Himmelriket“, och sitta ännu 
i fönstret med mössorna på och vänta, att 
sörmländingarne, som bo under dem, skola ge 
sig i väg förut. Ej heller komma östgötarne 
från sitt palats på Trädgårdsgatan, ty de bo

: Bamgarderoben är en svensk upplaga af den enda i 
i Utlandet existerande tidningen i denna bransch och står 
: i förbindelse med kontinentens förnämsta barnkläders- 
= affärer och erhåller från dem rikhaltiga mönster till allt 
: hvad som hör en välförsedd barngarderob till. Tidningen 
: är också tongii vande på sitt område samt utgifves på flere

Bamgarderoben
jgj Pris för helt år 3 kr., halft år 1: 60 kr.

uppl50r- ' Lösnummer 30 öre. ^ersättning för

Bamgarderoben utkommer med ett rikhaltigt illu- § 
streradt nummer i mån., åtföljdt af en dubbelsidig mön- § 
sterbilaga med en mängd tillklippningsmönster. Den E 
bör sålunda blifva af ofantligt värde för hvarje moder, = 
helst som den därjämte lämnar henne en god hjälp med = 

Sq* barnens sysselsättande, och gifver mer än tillräcklig Ëoch
prenumerationspriset.
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Seoerpalmen
SMdespef i fyra akter af

Hifma SöderBerg.
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Prisbelönt vid Iduns dramatiska pristäfling.
(Forts.)

nere i Linnés härliga trädgård, långt nere i 
Svartbäcken, där nu universitetet har sin slöjd­
skola, och nu komma de — mangrannt som all­
tid under tonerna af “Öfver fjällarne grå“ med 
Kalle Starbäck i andra basen, råmande sitt 
kända bravurställe: “Raskt igenom drifvorna 
och gladt emellan klyftorna sin månskensljusa 
öde stråt“. Men hack i häl efter uppländing- 
arne komma västmanländingarne från sin gamla 
hederliga lokal i lummig grönska vid Sysslo­
mangatan, hälsingarne med sina hyresgäster 
eller “inhyses“, kalmariterna, komma om hörnet 
vid Trädgårdsgatan från ett nyss invigdt hem 
och möta just värmländingarne, som sjunga “O, 
yngling, om du hjärta har“, under det att de 
själfva försöka klara “Vintern ra’“ utan andra 
tenorer. (Forts.)

FRU E. M. KOLMODIN.

“Ett vackert minne från svunnen 
tid------“

ISITT GAMLA fädernehem på Bergby gård i Häfverö 
socken, Roslagen, afled helt nyligen fru Eleonora 

Mathilda Kolmodin, född von Langenberg, 95 och ett 
halft år gammal. — Hon var änka efter fil. doktorn, 
tullförvaltaren i Grisslehamn C. O. Kolmodin och dotter 
till kaptenen i det s. s. finska gardet Anders Berndt 
von Langenberg. Öfver 75 år af sin lefnad tillbringade 
fru Kolmodin på Bergby gård, som varit såväl i hen­
nes föräldrars som farföräldrars ägo, innan hon jämte 
sin man ärfde densamma. Flärdfri och enkel, behaglig 
och älskvärd vann hon alla, som kommo i hennes säll­
skap. Ända till den senaste tiden var hon i besittning 
af tämligen oförminskade kroppskrafter, ägde syn och 
hörsel i godt behåll — hon glömde ibland sina glas­
ögon då hon skulle läsa sin tidning — och ägde själs­
krafterna fullt kvar in i det sista, följde med intresse 
dagens händelser och mindes, bättre än mången yngre 
och i motsats till flertalet äldre, likaväl nya händelser 
som dem från gamla tider.

Alla, unga som gamla, kände sig dragna till den 
vördade åldriga och resonerade med henne om nytt 
och gammalt, där hon satt omgifven af sina familje­
porträtt, själf liksom ett vackert minne från en svun­
nen tid. Sedan länge har hennes födelsedag, d. 17 
juli, firats som en stor högtid, då hon blifvit upp­
vaktad från nära och fjärran med personliga besök, 
med verser och telegram. Nu är den tom, farmors 
och mormors och mormorsmors plats i soffhörnet i 
salen på gamla Bergby, där hon så gärna åsåg de 
ungas dans och lekar, och stort är det tomrum, hon 
lämnar efter sig bland fränder och vänner.

Suzanne. Tack. Men jag undrar om inte det blir 
en missräkning för farmor. Och sa tycker du ju om 
honom.

Beatrice. Jag beundrar honom.
Suzanne, Det gör jag med. Gränslöst. Men jag 

kan inte låta bli att tänka på farmor. Hon blir säkert 
ledsen.

Beatrice. Hon blir visst aldrig ledsen för din fars 
skull.

Suzanne. Nej, som mor betraktad är hon litet 
orginell. Men som farmor är hon komplett förtju­
sande. Thomas och jag stå ju så högt i kurs. Isynner­
het Thomas. Han pratar aldrig. Men det gör jag bakom 
ryggen på henne. Och det har hon kommit underfund 
med. Men därför att jag skall dö snart, så näns hon 
ju inte giäla på mig. (En kort knackning höres. In 
kommer i en fart Eva von Arnold.)

Suzanne, Roligt att se dig igen.
Eva. Ja, vi ska naturligtvis ha sällskap.
Suzanne. Till en början skall du få hålla Beatrice 

sällskap, medan jag går och byter om klänning. (Oår.)
Eva. Jag tittade in där nere och fick syn på 

statsrådet i telefon. Och då kilade jag upp. Hvad 
säger han? Hvad har ni talat om? Politik?

Beatrice. Vi ha talat om litet af hvarje.
Eva (får syn på tidningen på bordet). Min tid­

ning ! Hur har den kommit hit?
Beatrice. Jag fann den på golfvet.
Eva. Du gode Gud — statsrådet har väl inte 

sett den! Jag menar sett att jag tappade den.
Beatrice. Inte alls. Vore det så farligt då?
Eva (lättad). Det hade åtminstone varit onödigt. 

— Stefan Carleson har skrifvit en pompös historia 
där — en gemen rackarartikel 1 Han borde halshuggas 1 
Har du inte läst den?

Beatrice. Jo . . .
Eva. Är det inte skandalöst kanske. Dyrka den 

där! (Gör en gest mot dörren.) Du behöfver ju inte 
byta om klänning?

Beatrice. Nej. Jag tänker gå som jag är.
Eva. Kan du inte säga något, som ni ha talat om?
Beatrice (ordnar blommorna i skärpet). Jag kom­

mer inte ihåg något särskildt. . .
Eva. Du är dig inte lik, Beatrice ... Om jag kunde 

säga hvad det är. Du gömmer på något.
Beatrice. Något! Jag gömmer säkert på mycket!

Eva. Var nu hygglig och berätta.
Beatrice (skrattar). Nej, min flicka. Jag bär helst 

mina hemligheter ensam.
Eva. Är det något nytt?
Beatrice. Solen lär ju inte lysa på något nytt.
Eva. Nå, jag skall inte fråga. I stället skall jag 

uppenbara, att ett alldeles hänförande arrangemang gått 
om intet. Men först skall du lofva att inte gråta.

Beatrice. I dag kan ingenting i världen få mig att 
gråta !

Eva. Nej, du strålar verkligen på ett nästan föro­
lämpande sätt. Jag vet ju inte orsaken. — Men hade 
det gått som vi tänkt, då skulle du ha strålat ännu 
mer.

Beatrice. Omöjligt!
Eva. Vänta! (Högtidligt, med eftertryck på hvar 

stafvelse.) Vet du hvem du var nära att få till kaval­
jer vid middagen i dag?

Beatrice (skakar på hufvudet).
Eva. Eugen Cassel! Landets härligaste man!
Beatrice. Såå . . .
Eva. Så sant det är att en olycka sällan kommer

ensam: Eugen Cassel uteblir — och du kommer säkert 
att föras till bordet af Christian Wærnhagen!

Beatrice (muntert). Har du inte också hört, att 
det är sällan något ondt som inte har något godt med 
sig. Cassel uteblir — och af den orsaken får jag 
uppvaktas af statsrådet Wærnhagen !

Eva. Du kan allting — till och med ta det tra­
giska humoristiskt.

Beatrice. Hvad förmår inte en lycklig människa ! 
(Går fram till Eva och lägger händerna på hennes 
skuldror. Betraktar henne med strålande ögon.) Hvad 
det är härligt att lefva, Eva! Man upptäcker ju nya 
himlar och en ny jord!

Eva (beundrande). Hvad du är lik ditt namn 
Så som du står här nu.

Beatrice. Men hvarför ?
Eva. Det står en strid i landet, som du vet. Och 

i den kämpar en riddare med de renaste vapen och 
den blankaste sköld som någon stridsman haft.

Beatrice. En afundsvärd man alltså. Du vill väl 
inte ytterligare föröka hans lycka !

Eva (fortsätter). När den dagen kommer att stri­
den är slut — men den slutar ju aldrig ! Jag menar 
när riddaren har många och stora bragder bakom sig 
— som han förresten redan har — och vapenstille­
stånd uppstår för ett ögonblick —• då skall ödets gu­
dinna räcka segerpalmen till honom.

Beatrice (skrattar lätt). Min lilla Eva! (Blir all­
varlig.) Vore jag ödets gudinna, skulle jag tänka på 
någon som låg kvar på valplatsen . . . slagen och 
sårad.

Andra akten.

I Stockholm.
Statsrådet H? œrnhagens arbetsrum.
Möbel i mahogny, bokhyllor rundt väggarna. Till 

höger fönster. I fonden två dörrar. Den ena — till 
vänster —- står öppen och leder ut till tamburen; den 
andra — till höger — leder till sängkammaren. Fram­
för den portiärer.

Suzanne (står vid det öfverfulla skrifbordet och 
ordnar högen af papper och protokoll. Bär bort en 
packe till ett sidobord). Det är precis som oljan i 
änkans kruka — minskas aldrig trots jag gör rent 
hus oupphörligt.

En jungfru (kommer in med några tidningar och 
bref som hon lägger på skrifbordet).

Suzanne (ser igenom dem. Tar ett bref i handen 
och synar det). Hvilken ihärdighet ! Jag undrar om 
det inte är det tionde i ordningen. Pappa har då lyck­
ligtvis inte fått se mer än fyra. (Öppnar det.) Hvad 
skrifver han.

Thomas (in från tamburen). Hvad är det du läser?

Suzanne. Ett anonymt bref till pappa.
Thomas. Har du öppnat det?
Suzanne. Javisst. Jag kände igen stilen. Och det 

är ju alldeles onödigt att pappa får tag i det.
Thomas. Är det från en herre?
Suzanne. Trodde du kanske, att det var ett kärleks- 

bref från en dam. Så god smak är det inte många 
damer som ha, skall jag säga. Nej då, det är en per­
son, som kallar sig fosterlandsvän. Och han spår att 
pappas tid är ute nu. Hans gärningar ha burit frukt. 
Alla rättänkande svenska män ha länge nog med sorg 
och vrede sett hans, af alla hänsyn till svensk häfd 
och ära obundna framfart i landet. Ännu finns det dock 
män — män understruket — som skola veta att skydda 
fosterlandet för våldsverkare och revolutionära lyck­
sökare. (Ser upp med ett roadt leende.) Så sött! Det 
är som om jag hörde en viss person tala i första kam­
maren.

Thomas. Ett sådant fä att- vara dum ! Förhållan­
dena i landet äro väl så klara, att ett barn kan se att 
pappa inte faller på någon revolutionär politik! För 
att nu begagna det stora vackra ordet, som gunås

Dppgif lifvidd (under armarne), midjevidd och kjol­
längd. erhåller Nl till Eder figur

fullt tillförlitliga, moderna o. eleganta

Pappersmönster.
Erhållas omgående till nedanstående pris inom Sverige: Blus- 
lif 40 öre, Kjolmönster utan släp 50 öre, Prinsessklfidning 75 öre, 
Reformdräkt 75 öre, Barndräktmönster 50 öre, Kragmönster (Pelle- 

rin) 50 öre, Kappmönster 60 öre, Nationaldrfiktmönster 1 kr.

Expedieras portofritt om rekvisition åtföljd af likvid 
insändes till

Mästersamuelsgatan 43, Stockholm

Iduns Mönsterafd.
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aldrig kommer att passa i vårt land. Pappa kommer 
ju att falla på sin konservatism. Det mullrar redan 
ganska hörbart i det frisinnade lägret.

Suzanne. Ack, det hör ju till saken att man jämt 
skall skräna.

Thomas. Det där förstår inte du, Suzanne.

Suzanne (stucken). Hvad sa’ du?

Thomas. Du är lik så många andra. Sådana som 
tycker det är lättast och bekvämast att slå sig till ro 
på halfva vägen.

Suzanne. Du medger ändå att vi ha kommit half- 
vägs.

Thomas. Ja. Men stanna vi där, så blir vinsten 
lika med noll. Vi kunde lika gärna ha suttit kvar där 
vi satt.

Suzanne. Min älskade bror — det där var väl 
ändå en fras. Isynnerhet om man tänker på att första 
halfdelen af vägen varit en uppförsbacke. För att inte 
tala om det ohyggligt besvärliga föret i portgången.

Thomas. Hvilka fantasier I Flygande fanor och 
klingande spel var det. Jublet var ju rent af löjligt, 
när pappa startade med riksvagnen.

Suzanne. Du är ytlig, Thomas. Kan du för resten 
inte förstå, att just det där jublet gjorde det ännu svå­
rare för pappa.

Thomas. Svårare?

Suzanne. Ja, hans motståndare blef ju alldeles 
vilda. Det, verkade som rödt kläde på en viss sorts 
djur.

Thomas. De skulle i hvilket fall som helst aldrig 
tolererat pappa.

Suzanne. Det tror inte heller jag. En mänsklig 
varelse hör ju inte hemma i den svenska byråkrat- 
societeten.

Thomas. Trots denna mänskliga varelse visade 
sig förstå anpassningens^ konst. (Hastigt.) Jag menar 
inteo Som- om pappa på något sätt skulle ha blifvit 

■ byrakrat, men i alla fall. . . Hans person har kanske 
strukit af, men inte hans gärningar. Sveriges politiska 
luft är lika grådaskig nu som den har varit.

... Suzanne. Du talar som om pappa suttit inne med 
själfhärskarmakt. Låt oss komma ihåg att han inte 
ens är regeringschef.

Thomas. Inte till namnet. Men annars är det 
nog han som håller i rodret. Det förstår ju hvarenda 
människa, som någon smula känner till pappa. Han 
hör inte till dem, som nöjer sig med att höra andra 
besluta. För resten — man talar ju aldrig om stats­
ministern. Den Wærnhagenska politiken, säger man.

Suzanne. Vet du, Thomas, när jag sitter och hör 
dig tala ^ibland, så förundrar jag mig öfver, att jag 
tar det så lugnt. Det är visst så, att jag inbillar mig 
att du ändå håller af pappa, trots allt.

Thomas. Haller af.. . Det gjorde jag när jag var 
liten. Men han brydde sig just inte om att hålla af 
mig.

Suzanne. Jag vet, att duhåller dig med fixa idéer. 
Men äfven om det skulle vara sant, så älska vi ju 
inte människor af den orsaken att de älska oss. Det 
är väl för deras egen skull vi älska dem. Åtminstone 
när vi bli stora och förstå det.

„ Thomas. När jag blef stor — som du säger — 
da upptäckte jag att den personlighet, som jag skulle 
kunna älska — den fanns inte.

Suzanne. Fy, hvad du är hård. Men det kommer 
sig däraf att du är sa ung och dum. För resten är 
det farmors skull.

Thomas. Men hon har väl åldern inne! Det måste 
du medge. Apropå farmor, så kommer hon hit på för­
middagen.

Suzanne. Jag väntade henne tidigt i morse. Hon 
vet ju aldrig hur fort hon skall få träffa dig.

(Det ringer i telefonen på skrifbordet.)
Suzanne. Hallå! ... Det är hos Wærnhagens . .

Nej, han är inte hemma -.. (Känner igen rösten, bör­
jar smale.) Om han inte kommer hem ? Jo det få vi 
hoppas — annars vore det sorgligt... (Förställer 
rosten.) Nej, det är fru Wærnhagen ... Ja, våra röster 
är ganska lika . . . Går det inte an att träffa min dotter 
i stället hon har mottagning hela förmiddagen — 
och hon känner till statens affärer lika bra som 
min man. (Kan ej hålla tillbaka en skrattkaskad.) 
Allvarsamt taladt, herr Carleson, ringde pappa på för 
en stund sedan och sa’ att han skulle komma hem ett 
slag vid tolftiden. Da kan ni nog träffa honom . . . 
Brådtom? Det är Ju brådskan, som är skuld till vår 
tids nervositet — som ni läser lagen öfver. Farväl

emellertid och välkommen klockan tolf. Det är bara 
en kvart dit.

Thomas. Hvad du matte vara intim med Stefan 
Carleson.

Suzanne. Man skall aldrig ta folk högtidligt. För 
resten lät han så tvär i dag — och då blir jag alltid 
så pigg på att skoja. Sist vi råkades blef vi allvar­
samt osams.

Thomas. Hvar träffar du honom egentligen? Han 
umgås inte i familjen, och du...

Suzanne (afbryter). Vi träffas på gatan, broder 
Thomas. Och ibland inomhus. Och så ha vi haft ett 
rendez-vous på Skansen en gång.

Thomas (road). Du är klassisk, Suzanne! Men

hur kan en sadan halfgud — för det är han väl i sina 
egna ögon — nöja sig med ditt sällskap?

Suzanne. Åh skäms ...

Thomas. Nå, allvarsamt taladt då — i grund och 
botten kommer väl inte ni två öfverens.

Suzanne. Nej. Går jag till doms med mitt riktiga 
samvete — det som jag har inlåst i ett veritabelt sä- 
kerhetshvalf — då måste jag nog säga som Eva Ar­
nold sa’ i förgår i Uppsala: han är farligare än de 
reaktionära. Vi drabba också ihop så böljorna gå sky­
höga. Han nedlåter sig verkligen till diskussioner 
med mig.

(Forts.)

FRÅN MMSŒN 
SfejOCH ESTRADENms

Fröken Anna Rosén. Herr Tore Svennberg.

ÅTTE DET VARA ett lyckligt varsel 
att det nya årets första konstnärliga 

teaterprogram upptog Shakespeares “En vinter­
saga“ ! Ty om det beskäres publiken att få 
fortsätta året i denna graciösa poesis tecken, 
är det ännu hopp om att vi skola undkomma 
dekadensen.

Hvilken höghet i Hermiones lidande, medan 
Leontes’ brutalitet och allt förnuft kullkastande 
svartsjuka rusar fram som en pestvind, tills 
ångern luttrar hans själ och återger honom 
mänskliga drag! Och mot dessa stora, natt- 
färgade lidelser tecknar sig det tjusande 
herdespelet med Flotizels och Perditas kär- 
leksidyll och landsvägsriddaren Autolycus’ 
skälmstycken. Man hör allestädes rennässansens 
breda böljeslag.

Hermiones kys­
ka ljusgestalt fram­
ställdes nu af en 
debutant på stock- 
holmsscenen, frö­
ken AnnaRosén, 
som i rent yttre 
måtto gaf en strå­
lande bild af den 
olyckliga drottnin­
gen. Hennes plas­
tik är lugn och 
präglad af smak, 
diktionen i all­
mänhet ren och 
mjuk. Däremot 
räcka hvarken röst 
eller temperament, 
då det gäller att 
uttrycka starka 
själsrörelser, hva­
dan scenen i dom­
salen icke erhöll 
tillräcklig tragisk 
höghet.

Hr Svennbergs 
Leontes varnusom 
förr imposant, och

som den trofasta och oförfärade Paulina — också 
en af den store engelsmannens mästerliga kvin­
notyper — fick man glädjen se fru Fahlman 
och höra hennes klangfulla deklamation.

Utförandet var för öfrigt bra så godt som 
på alla händer och den dekorativa ramen ge­
nomgående konstnärlig. —

Gamle, oförgätlige Jules Verne, alla pojkars 
dyrkade äfventyrsförfattare, du, som fyllde 
studiekammaren och det nakna klassrummet 
med hissnande och bländande syner från mån- 
och stjärnevärldar — hvad anblicken af ditt 
namn gör mig godt, där det lyser i svarta 
typer från teateraffischen ! Visserligen är det 
långt, mycket långt mellan Shakespeare och dig, 
men ett ägen I gemensamt: fantasiflykten. 
Medan den odödlige britten tränger ned i 
människosjälens doldaste djup eller med sin Pe­
gasus’ dristiga vingslag når fram till fantasi­
landet östan om solen och västan om månen, 
tar du oss med genom materiens universum, 
visar oss skapelsens alla under.

Julus Verne på scentiljan blir gifvetvis in­
genting annat än örnen i bur, men den stora, 
naiva publiken följer ej dess mindre med and­
lös förtjusning det öde, som hvarje afton drab­
bar “Kapten Grant och hans barn“ på Öster- 
malmsteatern. Den ser inga lärftskynken, endast 
böljande vågor på ett haf i storm, den tänker 
ej på att jordbäfningen i Antucopasset låter 
som då man rullar en barnvagn öfver ett kam­
margolf, och den finner det alldeles i sin ord­
ning, att kapten Grant och hans son bo i ett 
tält utan sidoväggar och ändå kunna lefva i 
40 graders köld.

FRU EMMA MEISSNER SOM “GLADA ÄNKAN“ OCH HR CARL BARCKLIND SOM 
GREFVE DANILO I SINA KLÄDLOGER. A. JANSSON, FOTO.

K W.

CORDIALE IModernaste Balparfym.
=........  ........ = ( Tillräckligt med en högst två dfoppap på näsduken.
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fru Hanka Petzold att påföljande afton i 
samma lokal långa åhörarnes intresse med sin 
mindre insmickrande konst som pianist.

Man fick till lifs Bachs Toccata, Chopin-num- 
mer, en komposition af Liszt o. s. v. Hennes 
konstnärliga egenskaper föreföllo nog betydande, 
men på samma gång ojämna och präglade af 
en viss nonchalans. Där fanns storvulenhet, 

benägenhet att måla med bred 
pensel, men behärskning och 
genomarbetning saknades.

Mindre i formen, men likväl 
intresserande och angenäma 
äro fru Anna Lundbergs 
populära sångaftnar, som hon 
till förmån för pastor Hed­
bergs små fattiga parflar 

hanka petzold. håller i K. F. U. M:s stora 
hörsal. Att dessa soaréer 

draga utsålda hus får ej enbart skrifvas på 
det goda ändamålets konto, ty fru L:s vis­
föredrag har så mycket af godt lynne, frisk 
uppfattning och liffull karaktäristik, att hon 
med lätthet både fångar 
och behåller sitt audi­
torium.

Någon närmare be­
tygsättning af hennes 
konst behöfves ej för 
den svenska publikens 
räkning. Svenskarne i 
Amerika blefvo som 
kändt alldeles förhäxade 
i henne, då hon var där 
och sjöng in den Frö- 
dingska värmlandshu- 
morn i deras hjärtan, 
och om uppskattningen 
här ej tar sig lika heta 
uttryck, beror det när­
mast af, att ingen Atlant anna lundberg. 
skiljer hennes hem fran 
hennes åhörares.

Hennes tredje sångafton äger rum fredagen 
den 24 dennes i samma lokal och för samma 
ändamål som de båda föregående. Programmet 
blir äfven då öfvervägande svenskt och roligt 
— med ett ord äkta Anna Lundbergskt. Det

torde vara nog för 
att åstadkomma ännu 
ett fullt hus.

Ariel.

Lyckliga, godtagande barnafantasi! Tack vare 
dig kan regissören vanställa lifvet så mycket 
honom lyster.

Spelet kunde vara jämnare och hvad hr 
Holms kapten Grant beträffar naturligare. 
Predikartonen passar illa den oförfärade sjö­
mannen. Hr Brunmans tankspridde lärde 
har däremot goda poänger i den folkliga lust- 
spelsgenren, likaså hr Berglunds framställning 
af den till kammarjungfru förklädde matrosen. 
Uppsättningen är vacker.

Att revyerna fortfarande lefva med friska 
pulsar är ett af de gängse fenomenen vid denna 
årsens tid. Vi meddela därför här nedan 
ett par revybilder af Don Juans och Salomes 
parodiska framställare, hr och fru Textorius, 
i revyn “N:r 30 Gustafsson“ på Södra Te­
atern. Deras nummer äro som bekant re­
vyns glansställe. Göteborgs Folkteater har en 
lyckad nyårsrevy, benämnd "Storstaden eller 
göteborgssystemet i Grönköping“, där hr Tho­
ren som kommunalman på studieresa lär glädja 
publiken i rikets andra stad. Slutligen kan 
nämnas “Den glada änkans“ triumftåg i lands­
orten, hvarom hr B ar eklinds och fru Meiss­
ners gemytliga raststunder i deras respektive 
klädloger på sitt sätt bära vittne.

*

Den Brahmsafton, som utgjorde Aulinska 
kvartettens andra konsert för arbetsåret, 
stod som en lycklig exponent för den allvar­
liga, bronsfasta tondiktning Brahms skapat i 
de flesta af sina kammarmusikverk.

Hur fjärran från sinnesretelse i lägre mening 
äro ej dessa hans kompositioner, hvilka endast 
långsamt öppna portiken till sina kolonnader 
och trädgårdar, där mycket är labyrintiskt och 
det härskande ljusdunklet bidrager att kasta 
gåtfulla skuggor öfver vägen. Men ju längre 
man vandrar därinne, dess mera fångas man 
af stämningens makt och färgernas egenart.

Stråksextetten i G-dur, hvarmed publiken 
först hälsades, har fått den sällsynta förmånen 
af fyra lika vackra satser, medan stråkkvartetten 
i B-dur har sin hjärtpunkt i andandet, hvars 
breda, svällande tonströmmar äro som månglans 
öfver ett aftonstilla vatten. Den energiska piano­
trion, Ess-dur, vann ökadt intresse ge­
nom hr Knut Bäcks klara tolk­
ning af pianostämman. För öfrigt 
medverkade bassångaren hr Salo­
mon Smith, som för ovanlighetens

skull spelade alt­
violin, medan vio- 
loncellen sköttes 
af prof. Neruda. 
Herr Aulins in­
sats var som all­
tid stödjande och 
besjälad och hans 
violin utvecklade 
i vissa ögonblick 
en bedårande väl­
klang.

Bedårande är 
jämväl ett lämp­
ligt adjektiv, då 
det gäller att ge 
våra läsare den 
yttre bilden af 
signora Ar mid a 
S ena t ra, den ita­
lienska violinisten, 
som nyligen till- 
bragt några dagar 
i vårt köldbitna 
Stockholm.

I sin sjögröna 
armida SENATRA. dräkt och med det

svarta hårsvallet 
öfver ett blekt Rafaels-ansikte, hvari simma 
två mörka sammetsögon, förefaller hon som 
en förkroppsligad sonett af Petrarca, där 
hon står på estraden och låter sin violin sjunga 
om sol och älskog.

I en Concert-Sonate af Veracini, ett klart 
och melodifagert verk för öfrigt, visade hon 
sig förfoga öfver en vacker ton och ett bärande 
föredrag. Tekniken är dock ej ännu fullt fär­
dig. En af Chopins mycket bekanta noeturner 
spelade hon med öfverdrifven sentimentalitet, 
och tvärt låg publiken för hennes fötter. Se­
dan förhöll den sig stilla på denna utan tvif- 
vel mycket angenäma liggplats, därmed bety­
gande sin sympati för den unga virtuosen, som 
konstnärligt ej fullt motsvarade sitt rykte, men 
i fråga om kroppslig fägring skänkte ögat en 
stund af ogrumlad njutning.

Det var förenadt med ej liten svårighet för

UR NYÅRSREVYERNA. 1. HR TEXTORIUS SOM DON JUAN OCH 3. FRU TEXTORIUS SOM SALOME PÅ SÖDRA TEATERN I STOCKHOLM. ATELJÉ 

JÆGER FOTO. 2. HR THORÉN SOM KOMMUNALMAN FRÅN GRÖNKÖPING PÅ FOLKTEATERN I GÖTEBORG. A. JANSSON FOTO.
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 26 JAN.—1 FEBR. 1908.

SÖNDAG: Frukost: Smörgåsbord; 
filé à la Oscar; mjölk; kaffe eller te 
med hafrekäx. Middag: Julienne­
royale; gös à la Homburg; stekt hare 
med brynt potatis och salader; apelsin­
pudding med makroner.

MÅNDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; delikatess­
sill med potatis; kaffe eller te. Mid­
dag: Fläskkotletter med pressad po­
tatis; äppelmos med grädde och kakor.

TISDAG. _ Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckt skinka med äggröra; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Palsternacks- 
puré; kokt kolja med hollandaise med 
grädde och potatis.

ONSDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
strömmingslåda med stekt potatis ;

ägg; mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Späckad gödkalflefver med potatis ; 
sviskonsoppa med grädde och skorpor.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kalflefver med gräddsås (rester från 
onsdag); mjölk;. kaffe eller te. Mid­
dag: Brynt hvitkålssoppa med frika­
deller ; våfflor med sylt.

FREDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; glödstekt 
sill med potatis; kaffe eller te. Mid­
dag: Brynt oxbringa med brynta mo­
rötter ; krusbärskompott med grädde.

LÖRDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
ragu på kött med brynt potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Laxpudding 
med äggstanning ; mondaminkräm med 
mjölk.

RECEPT:
Julienne-royale (f. 6 pers.)}. 

2 lit. stark buljong, 2 små morötter, 
1 palsternacka, 1 purjolök, 1 selleri, 2 
msk. smör (40 gr.), 1 tsk. socker, salt, 
kajennpeppar.

Äggstanning: 5 äggulor, 2 ägg- 
hvitor, y2 del* gräddmjölk, 1 knifs- 
udd salt, 1 tsk. fint hackaxl persilja, 
1 tsk. smör till formen.

Bered ning: Rotsakerna ansas på 
vanligt sätt och skäras i mycket fina 
strimlor. Smöret smältes i en kastrull; 
häri nedläggas rotsakerna tillika med 
sockret och . brynas öfver jämn eld 
under ständig omskakning. Den ko­
kande buljongen tillsättes t)ch rotsa­
kerna fåekoka tills de äro fullständigt 
mjuka, då soppan skummas väl och af- 
smakas.

Till äggstanningen vispas äggulor och 
hvitor väl tillsammans med mjölken, 
och blandningen hälles i smord form 
med lock. Formen nedsättes i en ka­
strull med så mycket kokande vatten, 
att det står jämnt med äggmassan,. 
Vattnet får därefter ej koka, utan en­
dast hållas hett, ty annars blir ägg­
stanningen vasslig. När den har stan­
nat, skäres den i tärningar och ser­
veras i soppan.

Gös åla Homburg (f„ 6 pers.). 
JVa kg. gös, iy2 msk. salt, 1 tsk. 
ättika, 2 msk. skiradt smör (40 gr.), 1 
äggula, 2 msk. rifven parmesanost, 2 
msk. stötta skorpor.

T-i_n_s t e k n i n g : 2 msk, smör (40

gr.), 1 kula kräftsmör à 25 öre, 2 
del. tjock grädde.

Beredning: Fisken urtages, sköl- 
jes. väl och torkas med en fiskhandduk. 
Skinnet afdrages och gösen fläkes 
längs efter, hvarefter ryggbenet jämte 
alla småben borttagas. Den ingnides 
med saltet och ättikan och får ligga 
1 tim., torkas ånyo väl och bestrykes 
med det smälta smöret och äggulan 
samman blandad t, samt beströs på båda 
sidor med osten och de stötta skor­
porna. En långpanna bestrykes med 
kallt smör, fisken ilägges och begjutes 
med det skirade kTäftsmöret och gräd­
den samt stekes hastigt i varm ugn 
omkr. y2 tim. Under stekningen öf- 
veröses den ofta med sin sås.

Den upplägges på varmt serveringsfat 
och såsen hälles öfver.

Serveras med champignonsås;

Makaroner (f. 6 pers.). 1 hg.
sotmandel, 1 kkp. strösocker, 2 ägg- 
h vit or.

B e r e dn ing: Mandeln skållas, tor­
kas väl, drifves genom mandelkvarn 
och blandas med sockret. Ägghvitorna 
vispas till hårdt skum och vispningen 
fortsättes 3/4 tim., hvarefter ägglivite- 
skummet försiktigt blandas med det 
Öfriga. Af massan lägges med en te­
sked, små runda klickar på en val 
rengjord, smord och mjölad plåt. Ka­
korna gräddas i svag ugnsvärme och 
äro färdiga, när de släppa plåten.
Fläskkotletter (f. 6 pers.). 9 

stora fläskkotletter, 1 citron, 2 msk. 
smält smör (40 gr.), 1 liten msk.
salt, V2 tsk. hvitpeppar, 1 kkp. fint 
stötta skorpor, 3 msk. hackad persilja.

Till stekning: 3 msk. smör (60 
gr.), 5 del. buljong.

Beredning: Kotletterna tvättas
med en duk, doppad i hett vatten, 
huggas, bultas lätt på båda sidor samt 
putsas väl. De 'begjutas med citronsaf­
ten och få ligga på hvarandra V4 
tim. De penslas därefter med det 
smälta smöret, beströs med kryddorna 
och vändas i en blandning af de stötta 
skorporna samt persiljan. De brynas 
därefter i smöret i en tackjärnspanna, 
nedläggas i en järnkastrull, pannan ur­
vispas med buljongen eller det ko­
kande vattnet och såsen, hälles öfver 
kotletterna. De få sedan färdigsteka 
med tätt slutet lock under V4 tim.

De uppläggas på varmt' serveringsfat, 
garneras med persilja och såsen hälles 
öfver.

Äggröra (t. 6 pers.). 6 ägg, 4
kkp. gräddmjölk, salt, socker.

Till kastrullen: 1 msk. smör 
(20 gr.).

Beredning: Äggen vispas väl med 
mjölken och kryddorna tillsättas. En 
kastrull eller spillkum smörjes med 
smör, äggblandningen hälles däri, stäl­
les i vattenbad och vattnet får koka 
sakta tills äggröran stadgat sig. Den 
upphälles på varmt serveringsfat och 
garneras med persilja samt serveras till 
stekt kött, bräckt korf eller skinka.

Strömmingslåda (f. 6 pers.). 
24 strömmingar, 1/2 msk. salt, 12 ansjo­
visar, 2 msk. smör (40 gr.), 2 >msk. 
stötta skorpor.

Till formen: 1 msk. smöjr, 1 msk. 
stötta skorpor.

Beredning: Strömmingarna ren­
sas, urbenas, sköljas väl och den mörka 
hinnan skrapas bort. De beströs där­
efter in- och utvändigt med saltet och 
få ligga en stund. Ansjovisarna rensas, 
urbenas och fläkas midt itu. En eld­
fast omelettlåda smörjes med det kalla 
kalla smöret och beströs med de stötta 
skorporna. I hvarje strömming lägges 
en ansjovishalfva och strömmingarna 
nedläggas i lådan tätt intill hvarandra 
med ryggarna uppåt. Smöret lägges i 
flockar ofvanpå och sist öfverströs de 
stötta skorporna. Lådan insättes i god 
ugnsvärme. och strömmingarna få steka, 
tills de äro vackert bruna.

Våfflor (f. 6 pers.). 63/2 del. sur 
eller söt tjock grädde, 2 ägg, 2 msk. 
socker, iy2 del. skiradt smör (160 
gr.), hvetemjöl.

Till våffeljärnet: 2 msk. 
smör (40 gr.).

Beredning: Grädden vispas till 
hårdt skum och sockret tillsättes. Äg­
gen vispas väl och blandas med det 
skirade smöret, hvarefter grädden till­
sättes jämte så mycket hvetemjöl, att 
det blir lagom tjockt, hvilket får pröf- 
vas genom att grädda en våffla. Järnet 
smörjes endast till de första våfflorna. 
De klippas och uppläggas på rundt 
fat samt serveras med sylt eller kom­
pott.

Laxpudding (f. 6 pers.). 3 hg. 
salt lax, 1 lit, potatis, 4 ägg 1 tsk.

ETT KAFFES AROM är beroende på 
konstruktionen af de maskiner på hvil- 
ka det är rostadtl Innehållsämnena i 
rostadt kaffe kunna vara högst olika 
äfven om samma råvara användes, allt 
eftersom röstningen är verkställd på 
mer eller mindre fullkomliga apparater. 
Ju bättre maskiner man använder vid 
röstningen desto mera fullkomligt ut­
vecklas aromen, under det alla ohälso­
samma biämnen aflägsnas och kaffet 
sålunda får en renare smak, en högre 
arom och blifver icke skadligt för häl­
san. Solo-Kaffets rena smak och höga 
arom har således sin orsak, icke allenast 
uti en råvara, omsorgsfullt utvald bland 
de finaste ja vakvalitéer, utan dessutom 
i den särsxilda metod enligt hvilka 
dessa förädlas o. de enastående ut­
märkta maskiner på hvilka röstningen 
verkställes. Solo-Kaffe fr. A.-B. Malmö 
Kaffekompani, H. M. Konungens Hof- 
leverantör, har därföre den renaste smak 
den högsta arom och är det mest 
hälsosamma Javakaffe som finnes 1 
marknaden.

hvetemjöl,. 3 kkp. oskummad mjölk, 
1 msk. fint hackad persilja.

Till formen: 1/2 msk. smör (10 
gr.\ 1 msk. stötta skorpor.

Beredning: Laxen sköljes och vat- 
tenlägges omkr. 12 tim. Den skäres i 
skifvor och inklappas väl i hvitt papper. 
Potatisen kokas, skalas, skäres i skifvor 
och lägges hvarftals med laxen i en 
srhord och brödbeströdd form. Äggen 
vispas med miölet och mjölken och ägg­
stanningen hälles öfver puddingen. Den 
beströs med den fint hackade persiljan 
och gräddas i ugn omkr. V2 tim.

Puddingen serveras med skiradt smör.
Mondaminkräm (f. 6 pers.). 1 

lit. gräddmjölk, 1 msk. vanilj socker el­
ler skalet af 1f2 citron, 2 msk. strö­
socker, 60 gr. mondamin, 3 äggulor.

Beredning: I en kaffekopp af 
mjölken utröres mondaminmjölet. Den 
öfriga mjölken kokas upp med vanilj­
sockret och strösockret, hvarefter afred- 
ningen iröres och krämen får koka, 
under rörning i 5 min. De uppvispade 
äggulorna tillsättas och krämen får 
sedan # endast sjuda. Den upphälles i 
geléskål och serveras kall med mjölk 
eller saftsås.

ANNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast freda? för att 

kanna införas t följande veckas 
nommer.

LEDIGA PLATSER

Driftig, bildad dam
med goda ref. och väl introducerad 
i den bildade klassen i Stockholm, sö- 
k.es såsom ombud för svenskt Lifförsäk- 
ringsbolag. Svar till »God energi 08», 
Iduns exp.
BEHAGLIG framtidsplats, att sköta 
bättre ungkarlshem, kan af bildad hus- 
hållsfröken, med sätt och yttre, sökas 
under märke: »24—34», adr. S. Gu- 
maelii Annonsbyrå, Stockholm. Ref. 
och foto. erfordras.

Vid Sofielunds Sinnesslöanstalt
Strömsholm, blifva 1 :a aug. i år, platser 
lediga för tvänne lärarinnor med under- 
visningsskyldighet för anstaltens bild­
bara patienter. Ansökningar åtföljda af 
kunskaps- och läkarbetyg, torde före 
15 febr. insändas till ordf. för anstal­
tens styrelse under adress Mölntorp & 
Kolbäck..

Plats
som vårdarinna af våra tre barn, i 
ålder frå;n 5 till 11 år, erhåller flicka 
af god familj med intresse för och för­
måga^ till att handleda barnen, äfven 
vid läxläsning. Den sökande bör hälst 
äfven. vara kunnig i enklare sömnad. 
Uppgift om referenser, löneanspråk m. 
m. torde sändas i bref märkt »X. O. 
311», under adress S. Gumælii Annons­
byrå, Stockholm f. v. b.

ENKEL stadgad flicka får plats i bil­
dad familj, i närheten af Uppsala. Den 
sökande bör vara bamkär och ord.nings- 
sam samt äga förmåga att styra och 
ställa. på egen hand. Reflekterande 
tillskrif »Familjemedlem», Uppsala p.
TILL hjälp i prästhem på landet ön­
skas arbetsam, snäll flicka, som trifs 
i hemmet, kunnig i sömnad och vana 
vid matlagning. Lön 10 kr. i månaden. 
Svar till »Familjevän», Iduns exp.

I tjänstemannafamilj nära Stockholm 
önskas nu gena-st anspråkslös lärarinna 
för 2 barn. Den sökande bör vara 
kompetent undervisa i kurser motsva­
rande samskolans 3 och 5 klasser. 
Lönepret., betyg och foto. sändas un- 
der adr. »Enkel», Iduns exp. f. v. b.
BILDAD, verkligt barnkär och glad­
lynt flicka, . kunnig i sömnad erhåller 
plats mot fritt vivre hos tjänstemanna­
familj i naturskön trakt på landet som 
hjälp och sällskap åt fru med femårig 
dotter. Svar till »Familjemedlem». 
Alingsås.

kungöres härmed ledig. Lön 500 kr. 
om året. Anmälningar till tjänsten 
skola jämt» tjänstebetyg och öfriga 
handlingar, sökandena vilja åberopa in­
sändas och ställas till Magistraten här- 
städes före den 31 uti denna månad.

Skellefteå den 8 jam. 1907.
Magistraten.

PLATSEN som församlingsdiakonissa i 
Mariefred för tiden 15 febr. 1908 till 
15 febr. 1909 anslås ledig. Lön 800 
kr. i ett för allt. Ansökningar torde 
före 1 febr. (08) insändas till Hälso­
vårdsnämnden, Mariefred.
VÄFNADS- och slöjdlärarinnebefatt- 
ningen vid önnestads kvinnliga Folk­
högskola (Kristianstads län) är till an­
sökan ledig. Tjänstgöringstid 1 maj—1 
aug. Kompetens att leda sång och 
gymnastik ger företräde. Ansökningar 
jämte foto. insändes före 1 febr. till 
direktör Yngve Melander, adress ön- 
nestad.

I liten, funtilj
(herr, fru och en liten dotter), erhåller 
en snäll, arbetsvillig och i matlagning 
duglig jungfru plats den 15 :e febr. 
Eller om bättre flicka med ofvan an­
förda egenskaper vill åtaga sig platsen 
är äfven hon välkommen. Barnets vård 
handhafves . af frun. Svar till »Gross- 
handelsfamilj», Dagens Nyheters kontor, 
Gustaf Ad. torg, eller personligt besök 
Riddaregatan 51, 2 tr. t. v. 5—6 e. m.

KONTORSB1TRÄDE. Flicka,- gärna 
musikal, att hushålla för herre. Kas 
sörska. 19 B Malmskillnadsg., Sthlm. 
J. Larsson. C :o.

Lärarinna.
I följe sjukdomsfall är plats ledig att 

genast tillträdas, i familj å större landt- 
ställe för en skicklig lärarinna för att 
undervisa tre gossar, som till hösten 
skola söka inträde i elementarskolans 
första klass. Svar med betyg och upp­
gift å lönepret. torde insändas till 
disponent B. Wijkander, Bofors.
SKICKLIG sömmerska med goda rek.
kan strax få stadigvarande väl aflö- 
nad plats. Svar till »Skicklig 1908». 
Sv. Telegramb. Annons af d., Helsing­
borg.
KUNNIG liushållsfröken erhåller god 
plats i ung, barnlös familj i Dalarne. 
Jungfru finnes. Norra Inack :Byrån, 
Malmskillnadsg. 27, Sthlm.

BÄTTRE flicka med lust för kapp>
affär, helst van vid sömnad ka.n få 
lära sy kappor och som elev deltaga 
i affären, om egenhändigt svar jämte 
foto. och upplysningar sändes till 
»Elev i kappaffär», Iduns exp.

2 lediga platser.
t Föreståndarinna i huslig ekonomi med 

tillträde genast. Fordringar: bildad, 
kristligt sinnad, gladlynt, varmt intres­
serad för ungdomens fostran, förmåga 
att representera samt att väl förestå 
ett större skolhem.

# Lärarinna i huslig ekonomi med krist­
lig karaktär och goda betyg samt till­
träde 15 maj.

För båda platserna goda löneförmåner.
_ Ansökningar jämte betyg och rek. 

sändes under adr. »Ungdomsvän», Iduns 
exp., Stockholm.

Hushållerska,
som med sparsamhet och omtanke ka.n 
sköta ett mindre^ landthushåll får ge­
nast eller till vårein förmånlig plats. 
Den sökande skall vara frisk och stark 
och ej under 30 år. Jungfru finnes. 
Lön 15—20 kr. beroende på duglig­
het. Närmare meddelar fru Anna Lun­
din, Glasberga, Södertelje.
ANSPRÅKSLÖS bättre flicka med vän­
ligt sätt som med liten hjälp vill ut­
föra sysslorna i ett hem erhåller god 
plats. .Den sökande bör vara verkligt 
ordentlig och kunnig i enkel matlag­
ning. Svar med löneanspråk till »Barn- 
kär familjemedlem», Iduns exp.
EN verkligt troende flicka, med gladt, 
tilldragande sätt, hälst musikalisk, 
som har intresse för mission bland 
S. sk. barn^ fattiga och sjuka kä.n 
få god treflig plats som hjälp och 
sällskap hos medelålders ensamt frun­
timmer. Svar med foto. och rek. till 
Gladlynt och varmhjärtad», Iduns exp. 

Sthlm.

LÄRARINNA med goda betyg, hälst 
från seminarium, önskas nu genast till 
en mindre privat skola å herregård 
i mellersta Sverige. Svar till »God 
karaktär», Iduns exp.
MOT fritt _ vivre kan fint bildad, ung, 
gladlynt flicka få komma till herrgård 
i Småland att vara frun till sällskap 
och nytta. Bör vara kunnig i hand­
arbete. Svar med foto till »Ung fa­
milj», Iduns exp.

PLATSSÖKANDE
UNG mass ös önskar plats i familj el­
ler hos ensam dam. Hjälper äfven till 
med förefallande göromål. Ref. finnes. 
Svar till »A.», Iduns exp., Sthlm.

UNG flicka af god familj önskar komma 
i fin treflig familj (hälst Norrland) för 
att mot fritt vivre tala och under­
visa i tyska samt för Öfrigt vara frun 
behjälplig ^med förekommande göromål. 
Biljett märkt »Febr.», Iduns exp.
PLATS önskas i godt hem såsom hus­
moders hjälp och sällskap af bildad 
flicka som förut haft sådan plats,. 
Betyg äfven från hushållsskola finnes. 
Svar med uppgift om löneförmåner etc. 
till »Maja 1882», Iduns exp.
UNG flicka, huslig, önskar plats j.
familj för att gå frun tillhanda. Svar 
till »Norrländska», Iduns exp.

N ^befolkningen ^så- Använd därför redan Min barndomen
väl barn som vuxna „ #
lida af tandröta. Or- rPfsfCS, stâ f fCQ,________ PfiS
saken till detta sorg­
liga förhållande är i | 
de flesta fall: 
pÖRSUMMAD sköt- 

sel af tänderna från 
tidigaste barndomen!

STO MATO L
pärlhvita tänder! S0 öre.

UNG bildad flicka med vana och fal­
lenhet för barnavård söker plats som 
barnfröken i godt hem, hälst på lan­
det, där familjemedlems ställning bju- 
des. Svar till »Pålitlig 27», Iduns exp.
ENGLISH LADY, age 33, seeks si­
tuation as Companion or to train young 
girls, not under 5 years. Five year’s 
experience in Sweden. First class ref. 
from good fam. Musical. Addresp 
»B.», Kungelf.
VÄRDINNA. Yngre, huslig dam, mu­
sik., ordningsälsk. o. gladlynt, sök. pl. i 
aktadt hem. Svar till »Arbete 24», under 
adr, g. Gumælii Annonsb., Stockholm..
BILDAD flicka, som med utmärkta 
betyg genomgått H. Cronius Hushålls­
skola, . önskar plats som hjälp och säll­
skap i familj (hälst i Stockholm). Svar 
till »Januari 24», Skara.

FLICKA, med goda betyg från hushålls­
skola önskar plats i dylik eller familj 
på landet, hälst i södra Sverige. Svar 
tacksamt till »J.», Långedrag.
UNG flicka, f. n. anställd å advokat­
kontor, önskar plats å kronofogde- 
eller länsmanskontor på landet. Svar 
motses tacksamt till »Maud 20», Iduns 
exp.
VÄRDINNA. Plats som värdinna för
ung änkeman eller ungherre, sökes af 
bildad, huslig, ordentlig, sparsam flicka, 
kunnig i allt som fordras för ett hems 
skötande. Betyg och ref. från föregå­
ende plats. Svar till »27 år», Iduns 
exp.. Stockholm f. v. b.

19-ÅRS FLICKA som genomgått 8-kL
läroverk, och en tid deltagit i hushål­
let på en landtgård, önskar mot fritt 
vivre hjälpa till i hushållet. Svar till 
»Linnéa», Iduns exp.
UNG bättre flicka önskar komma i
treflig familj med umgänge för att 
lära hushållet. Plats där ungdom fin­
nes föredrages. Svar med prisuppgift 
och vidare upplysningar till »E. A.», 
Landskrona p. r.
BÄTTRE flicka, som genomgått hus 
hålls skola önskar plats i familj, är äf­
ven kunnig i handarbete, väfning, enk­
lare klädsömnad m. m. Svar till »1908 
E. B.», Bollnäs p. r.
BILDAD_ flicka önskar plats som hus- 
modershjälp och sällskap, gärna där 
skrifgöromål förekomma, t. ex. å bruk, 
hos häradshöfding e. d. Är också vil­
lig hafva hand om eller undervisa 
barn. Svar till »Elin», Svenska Tele- 
grambyråns Annonsbyrå, Göteborg.

MEDELÅLDERS fruntimmer, som i 
flera år innehaft lärarinnebefattningen 
vid större hushållsskola, söker plats 
till den 1 :sta juli att förestå mindre 
familjs eller änkemans hem. Svar till 
»Karin», under adr. S. Gumælii An­
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.
PLATS på kontor önskas af ung
flicka, som genomgått åttaklassigt läro­
verk och bröderna Påhlmans handels­
institut. Svar märkt »I. K. 407» mot­
ses tacksamt under adress S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

UNG flicka önskar komma i familj för 
att deltaga i hushållet. Svar till 
»Vivre», Nybro p. r.

SJUKGYMNAST och sjuksköterska ön­
skar anställning genast i familj, å sjuk­
hem eller att medfölja utomlands. Ta­
lar engelska och något franska. Svar 
till »Cloyd», emotses tacksamt under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Stock­
holm f. v. b.
FLICKA, som genomgått 8-klassig
flickskola önskar nu genast plats i 
familj för att undervisa mindre barn 
i vanliga skolämnen och musik. Svar 
till »19 år», Tarnsjö p. r.
EN undervisningsvan flicka som genom­
gått 8-kl. läroverk önskar plats i fa­
milj för att undervisa barn i vanliga 
skolämnen samt språk. Svar till »19 
år», Iduns exp.
EN ung, föräldralös flicka, frisk och
stark, söker plats att vara husmoder 
behjälplig i alla inomhus förefallande 
göromål. Är i behof af lön, samt ön­
skar att få räknas såsom familjemed- 
lem% Svar emotses tacksamt under adr. 
»18 år», Linköping p. r.
HUSFÖRESTÅNDARINNA, 28 år, söker
plats till april, hälst hos äldre herre. 
Tycker om barn. Goda rek. Svar till 
»Esther», Engelholms Tidnings kontor.
EN flicka af god familj, & >m gen »in­
gått en kurs i sjukvård, önskar plats 
hos läkare eller i privat, till 1 febr. 
Svar till »K.», Viktoriagatans pjstkon- 
tor, Göteborg.
BILDAD, huslig, flicka, kunnig i math,
bakning, sömnad, handar b. söker plats. 
Ordentlig, flitig. Svar »Gladlynt». 
Iduns exp. f. v. b.
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